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Fo. 142, verso.-By Shortah we now understand the office of the Hákem, whom the people
of AndaIus call Sáhihu-l-medínall. The functions oí this officer, which originated in .
dynasty oí the Bení 'Abbás, consisted in trying criminal offences in ,the first stage, 'ClC!"llna

sentences after the tri al, and seeing these executed; for those trials wherc more than
criminal were implicated, and where the offence could not be satisfaetorily and ,.,...nlTlntl!V" ·, · ,·i/···,,,·,',",·<· · ··

charged to one, were not of his inspection; there being sorne formalities to perform, to

he (the Hákem), invested as he was with almost exclusive powers, and stimulated
friends tú attend to the welfare of the people, scorned to submit. That officer, thf~ret'orE~.;': <;\'i

who tried criminal offences in a summary manner, and issued sentences upon them nrh,l)n,pV':'T

the Kádí would not interfere, was the Sáhihu-sh-shortah. The Bení 'Abbás exalted the
and granted considerable powers to its holder, investing with it their maulis and fa"\l'ourlt;(~s,/ '(¡.1

although their jurisdiction never extended over the peopIe in general, ·but merely

8 It is saicl by Ibnu Khaldún, in another part of his work, that the Bení Sa'íd (the same Camily 10 whicb 1 Lave 80

alluded in the course oí my notes, see pp, 416, 440,) were for upwards oC two centuries in possessionof the oftice
collectors in the provinces of Granada and Malaga. .

9 The Bení Merín began to rule in ACrica towards thc beginning of the thirteenth century of our era.

the superintendence oí the imposition and Ievyirig oftaxes, the entrence of these upon
the books, the revision oí the accounts kept by the treasurers and collectors, and the
expenditure oí the sums thus raised according to their amount ·and ·at the proper time. The
functionary invested with this authority was called arnong them Sáhihu-l-ashghál. However,
the office was not always exclusively held by Almohades, for in some districts of their
empire one might rneet with such functionaries who had never belonged to their sect, and who
fulfilled, nevertheless, their duties to the satisfaction of their employers, For instance,when ,
the Bení Abí Hafs carne to power, and the events took place which led to the emigration of
great numbers of the peopIe oí AndaIus, there carne to this country. (Africa proper) many
individuals of the best farnilies in the Iand, sorne oí whom had exercised similar functions in
Andalus. Oí this number were the Bení Sa'íd, Lords oí Al-kal'ah, nearGranada, who were

also known by the appellative oí Bení Abí-l-huseyn." On theirarrival in this country they
were intrusted with the same offices they had held in Andalus, filling them in turn with the
principal men among the Almohades. In this manner they heId the above-mentioned office,
untiI, in the course oí time, its duties were committed to clerks and Kátibs, and the office .
went aItogether out oí the hands oí the Almohades. After this, the Hájib having risen in
authority and importance, and his orders being obeyed in every department oí the admi- .
nistration, the attributes and powers of the Sáltibu-l-~hghál were gradually obliterated; the

ltolder of that officebecame subordinate to the Hájib, he was reduced to the station of a

tax-collector, and all that power and authority which he formerly enjoyed disappearedat , ; .:".... .,',.,-s;, .,. ..

once. B nder the present ruling dynasty of the Bení Merín 9 the title of Sáhióu-l-ashghál
given to that functionary who has to iVerify. the accounts, to enter the sums opon his books,~ :

and fo put his signature "to aH accounts as a proof of líis having revised~them. and th~ir being '
correct; his revision, however, being suoject ·to tHat of the Súltán or his W izír.
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or who live close to its shores, and who, owing to this circurnstance, have always been
exposed to naval incursions; :and the evils dependent thereon, in a degree that no other
maritime power has ever been exposed. For, as we have already stated; most oí the wars

,> {~
which the Greeks, the Franks, and the Goths who inhabit the .northern shores oí the Sea .,·rt .
oí Rúm had to sustain against one another, as likewise most oí the traffic in which they " . ;~J.; '
were engaged, were carried on by sea and in vessels, owing to which they early became . J :. ':':;~~Y'

expert and accomplished navigators, and kept fieets well manned and stored to wage war ;.L

on their enemies or to defend their possessions, Thus, whenever any oí those nations •Jl~~:( :~
inhabiting the northern shores of the Mediterranean quarrelled with those .living on the :.;: :;~:~,~\.....~
southern coast, they would send their fleets against them,(as happened in .the case of ':.:'::" ,~

~~~~f~z~;;~g~~~l::;;~:?f~~ir;Jg~¿;~~5 ...•..;.•.•,•.¡;.\:.·.••.,~.•i.,\,¡.'!,.:.ii. .·.·.iI I.
also retaliate upon their enemies, as did the King of Carthage, who in ancient times . " , o : 1
made war on the King oí Rome, sending numerous and well-appointed fleets, filled with ..: : :~:~:~;;-.... ··i
men and stored with arms and provisions, to invade his dominions. · .This was, ' indeed, a·~ · L.~'~g~i: :,(;' "
common practice among the people who then inhahited the shores of Africa, and who ~(;./Ht!~\.->. .;;
became thereby 'famous in 'ancient history, and gained much renown, ...... ,:;·:::'.m:tf:'· ::.

When the Moslems achieved the conquest of Egypt, the Khalif 'Omar Ibnu-l-khattáh;A·:{;}1;;~·~;: t ·
who then commanded, wrote to .his lieutenant, 'Amru Ibnu-l-'áss, asking him for a descrip-- :~Y i1:i~{'ji, :..' : .::;
tion of the sea. The answer sent him by ,Amru was as follows . "The sea is a gJ:eat p-oo~··: :{í·~~~~?~'-" : '

which sorne incortsiderate people furrow, looking like worms on logs of wood." 110n th~.:L'Hf.~Y;·~: ; ·
receipt of this answer, the Khalif 'Ornar forbade the Moslems to navigate the sea,and)i!i1:~Jf;~'::: \
so it was that, as long as tliat Khalif lived, no 'Arab dared go on board a vessel unless)}·:;f.:Jf~{<t' :

he had his previous leave, without which requisite the transgression was severely punishedj~:,~ )t·~il<·;: ~ ;..

as happ.ened in the case oí Harthamañ 12 1hn 'Arfajah Al-azdí, ·L ord of Bajnah,13..:whoi:.\;·:.J,.{t \ :,·•..
having been sent with an expedition 10 'Omán, is reported to have attacked .that country· ~~};~~1:.¡: :;):.
by sea against his express orders, This prohibition lasted until the reign oí Mu'alriyahb'E&~~~i;<' : '
the first Khalif who allowed the Moslems to embark, and who sent maritime expeditio~, ;·¡:;~f~W;~:X.
against the enemies oí his empire. .But the real cause [of the prohibítion] was, that .'v.h~n:: ·f.%fi~¡):~;¡· :~· : · . ?~
the Arabs began their conquests they were entirely unaccustomed to that element, andunfit·:· Y<'. ;;

for navigation; while; on the contrary, the Romans and the Franks, through theirahno~t~·t:~~~il~;/ · ,;;': ,
continual practice, and their education in the midst of the waves, were enabled .to naviga~q~~~f;:;-r:. · · '.;k

the seas, and, by dint oí experience and successive enterprise, to become almostcongenial.~~Úr1:t~;i~)f;~ ' . .
that element. · '. '. ' .. •. :.,.;),·;:?"t( ';"';

But when the empire of the Arabs was consolidated, and its forces had increased,~wh~~~
.'.,' ; ~}{,~i4~
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Tbe Bení Khazrún were a branch oí the Maghráwah, who during the fifth century oC the . ~~ij·~
.- ; ' ~:..~_: ,~:::~~:; ~~:

CJ.ti' • ' . ' • . ; .. ' : : : . ~ '/:: ;~:: ~.~

19 The wor~ here used for vessels Is 'C'J Y1 the plural oí 'L.,Jlauh, which 1 belíeve to be the origin ofth~~, s.~~~;

word laudo Many are the maritime terms now used in Spaín which are borrowed from the Arabic: k6fas (the masts' .·~ps~.
,, ' • . '. 0 ......::::;).:.

comes from w..s kajf, which means 'the hollow oí the hands;' saetia (a boat) from ~~ 81látiyyah; .raie~i<'a,.ri.~

.xahega (a speeies of small craft) from iJ'~ which means • a ñshing-net,' and also a boat provided witbone~ . ·at~~~&
(a raft and a ferry-boat) from ~.~l al-ma'diyyah, &c. · ·,: ~j< :f, ~X·t
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~:~ :~E:;~:;n3~~:~:::~~;~::~ E::e::~~:~:e~~;~E~;!ni::~ OO.O.o•.'.·.•.•:;!.',~.·.·,::.:.::'.~o•.'.:.:,'.'
the reign. oí the various Moharnmedan .dynasties the Moslerns were victorious in ' alI the ',: .

:::n::: t.~~: l::~t :;:~n:~e~t{::::::~:p;;:::c~a::::e:~~d~up~:::t;'e~:c~~:::~ ...o:, '.',.·'.:.:.~:.:.·.•..o,f,'.~o.:,.¡.::.'-.:'::•..•,•.•,:....•.
the sea for the rest oí their days oto bear the weight oí their victories. Their maritime ;:

::::~~:~:yW;::q::r::e:a:;~s;:;:s:;a:~:ga:n~~ ~i::e:c:~::.c~:u:r~:~rca~;~:: I' .
~r~i::~~~f~E~r;~~~~b~~[f~a~~~¿~f~:i~;~f~ª~;.~¡~~~~i ;· ··.··..••.·,11: ········

~f:;~~ª~~;;~1~~!~~~;~;;~i?f~:j~~~;~~!~~~~~~~~ \!!I!
Those oí Sicily, especially, so rnuch annoyed the inhabitants oí the shores of the Mediter~. , : ; « ;;~f~f(: ; :

ranean, and of all that country lying opposite us to the north, that they were obligedto <, : ~:~f~~:'/ :: ·:

seek refuge in distant lands, and retire with their vessels .to the north-east on the shores " : : ' ';H;:;~I~: , >
· :. .•~,.:'7 ,k'" o

oí France, Sclavonia, and the islands of the Greek Archipelago {where the Moslemfleets y::;,~;j~1;:::(· . · ::

never reached); for if ever a Moslem vessel carne upon a Christian one in these seaS; .. :·, :::ú~if~~:~~-,~ · o

the latter was sure of meeting with the same fate as the wild animal 'of the woods with· ~: ; ; ;&~~l;U~:; :
.·' :·..:i.r~,{::.·,.'; ,

the lion, Most oí the harbours in these seas were then filled with rnen and military stores,..s:slt~,~;«./
and their waters were furrowed by innumerable Moslem vessels,'? in time of peace as well' ::·;Li;rl:,i)~{:: ·
as. in time oí war, in such manner that no Christian vessel ever dared show itselfatanyy;:\: '"
time. This state oí things continued until the 'Obeydites and the 'Bení Umeyyah .decayed;';::·;::
and their governments becoming weak and corrupt, they were seized by cowardice andimbe'( if­
eility, when the Christians, profiting by it, extended their hands, and laid them upon~h~;<i:

islands oí this sea, such as Sicily, Crete, Malta, and others, which they invaded and took.;·;j::\·
They then directed their forces against the coast oí Syria, and took possession of a gre.at\ 'i.
part of it, rnaking themselves the masters of J erusalem, where they built a church for théifi:;'
worship and religión. After this the Bení Khazrún 20 possessed themselves of Tripoli, Káb~s};" ': " i: :' .i;.\::

. .' . ''. .:::: "- t;:A~"'i~; ' ·1 ;~' ; ..
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When Saláhu-d-dín (Saladin) Ibn Ayúb, Sultán oí Egypt and Syria, stirred himself to
snatch from the hands of the Christians such fortresses and cities as they had taken on
the frontiers of Syria, and to cleanse J erusalem and its buildings from the :61th of the infidels,

the fleets and expeditions oí the idolaters increased on every side, and innumerable .vesse~s
furrowed the seas from all the ports near Jerusalem, in order to convey supplies and reinforce­
ments to those among their countrymen who held that city. At that time the naval forces oí
Alexandria could by no means compete with those of the Christians, owing to the repeated
victories whieh the latter had gained in the eastern part of this sea, their numerous forees, and
the weakness of the Moslems, who had been for a long time previous in a state of decadence,
and without suffieient forces to oppose their undertakings. . In this confiict Saladin addressed
himself to Ya'kúb Al-mansúr, Sultán of Al-maghreb, and one oí the Almohades, and asked
him, through his ambassador 'Abdu-l-kerím Ibn Munkadh, the assistance of his navy in
order to prevent the fleets of the ídolaters from taking provisions and reinforcements to
their brethren in Syria. Saladin's letter, which, according to Al-'ommád Al-asfahání, in his
work entitled 'the signal victories,' was the composition of the illustrious writer Al-bísání,
bore these words on the outside, "May God open for the majesty of our lord the gates
of happiness and seeurity!" But Al-mansúr having observed that he was not addressed in .
the letter as Amir al-múmenín (prinee oí the believers),was exceedingly annoyed by it,
although he kept it a secret and did not communicate his displeasure to any one j so
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though he treated the ambassador with justice and generosity, he dismissed him from his ; .~. ::: ~{~J· ;

court without granting his demando We have mentioned this merely to 1et the reader form :/ !:i: ; ·~t¡~g .

an idea of the maritime powe~ of tHe Sultáns oí M~nre1j at this time, and sketcH wliaf ·.i ·' :;i¡~4~~'f ' "

happened to them with the Ghristians in the eastern guarters, and how these acquireda :\5);f;~if<
superiority in those seas. '­

However, after the death of Ya'kúb Al-mansúr, and the deeadence which ensued of hi~ :j'nJ\[ empire, the Galieians h.aving made themselves. the masters o~ almost all thekingdoms which:)-
tlíe Moslems possessed In Andalus, the true believers were obliged to 11y for shelter to those:'
provinces situate on the sea shore. The 'infidels, in the eourse of time, conquered all the ':
islands in the west oí the Mediterranean; their power increasing on those waters, andtheir,
fleets becoming very numerous: so that the forces of the Moslems were soon on a level with'
those oí the Christians, as became manifest during the reign oí the Sultán. Abú:l..hasaIl~,

King of the Zenátah, in Al-maghreb, whose fleets, whenever they put to seaand met~~~

enemy, hado to contend against an equal number of vessels. This evil went on increasing­
until the Mohammedan power fell gradually into decay, and the science and practiceof,l1~d

vigation were almost forgotten, owing to the inclinations oí the Sultáns oI that dynasty,wh~;
being Beydawis or Bedouins, did not much relish the sea. Thís contributed tointerruPtj~

traffie and the eommunieation with Andalus by sea, and allowed the Christi~ns tores~
their old habits, and recommence their adventurous enterprises, thus becomi~g~aí#' :," , . ':

their experienos and their continual sailing the masters of the seas. TheMoslems;ori}'W
contrary, beeame quite strangers to navigation, if we except a few of the people inha1Ji~A t

the coast, who seemed still to possess sorne inclination to that element, and who, througb,t~,

help and assistanee oí all kinds bestowed on them by the African powers, havehitherto~#"

enabled 10 maintain the holy war by sea. In this state has the navy continued until 0l1l'··~ '

T
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sect of Málik. He was a native of Almeria, but his family were originally from Cordova. He died,
according to lbnu .Bashkúwál, quoted by Casiri (Bib. Ar. Hisp, Ese. vol. ii. p. 142, c. 2). onthe 4th

day oí Shawwál, A. H. 462, and not as Hájí Khalfah (voc. Ta'rff) states, in 250. 1 cannot imagine what

made that accurate bibliographer commit such a místake, since there can be no doubt that.the work was

written during the reign oí Yahya Ibn Isma'Il, who filled the throne of T?ledo until 469, and who
appointed Sá'id to the charge of Kádí uf the principal mosque in the capital oí .bis dominions. He

himself says so, and alludes in severa! places oí bis work to his beíng occupied in its composition in the

year 460. Besides, in the note at the end of these extracts, it is also stated that Sá'id completed bis

work in that year.

But to return to our account of the Andalusian philosophers. Towards the middle of the
third century of the Hijra, and in the days of the Amir Mohammed, Sultán of Cordova,and
the fifth in the line of the Bení Umeyyah, the learned of Andalus exerted themselves in the
cultivation of science, and laboured in it with assiduity, giving evident proofs of their
acquisitions in all manner oí leaming. This continued until towards the middle of the fourth
century, when the Sultán Al-hakem, son of the Sultán'Abdu-r-rahmán An-nássir lidíni-llah, .
having ascended the throne, the cultivation of letters received a new impulse, andby his
encouragement of a11 sorts of studies, by his unwonted liberality towards the learned, whom
he invited to his capital from Baghdád, Cairo, and other distant couritries, and, aboye all, by .
his exquisite taste for -Iiterature, which he had cultivated with success during his father's life-
time, the torch of science shone brighter than ever. . Indeed, this illustrious monarch spared '. :'V
neither trouble nor expense to propagate learning in his states by aU the means in his power, : tj:;h~~\;t~}> : : .
He caused aUsorts of rare and curious books to be purchased by. his agents in Cairo; Baghd~d, :: . ,:: :;e:i~1fft~r2~. , '

Damascus, Alexandria, and otlier great cities in the East; and no work on ancient or modern :' "':<~~~>.. '
science was discovered that was not immediately procured at any cost and sent to him. By './&¿;:~ .
these means he collected a richer and more extensive library than the Khalifs of the ' AbbaSiile:>.,;i::}:

dynasty ever did during the whole period of their reign, and the learned of Andalus devoted ·::!!:';-;,1.'....',.;;:::
their attention to the study of the sciences contained in the books of the ~ncients, ·aIid;Y; '0:N r{rt,,;; ,;i,~: :.:: :: '

encouraged by the example of the monarch, made rapid progress 'in the most abstruseroll( \ ,j '; ;~ .

exquisite learning. This lasted until the death of the Khalif Al-hakem, which happenediJ.l ('::}~

the month oí Safar of the year three hundred and sixty-six (Oct. A. D. 976), whenhev.ra#d:.f
succeeded by his son, Hishám Al-muyad-billah, who wasstill very young. However,wh~:<;:!.~ , >< :~, ! } :~, · :
the Wizír Abú 'A'mir Mohammed Ibn ' Abdillah Ibn Mohammed Ibn 'Abdillah Ibn Abí'A'niir·~·~:)) :p;?:':: \· 'l .

Mohammed Ibni-l-walíd Ibn Yezíd Ibn 'Abdi-l-malek Ibn 'A'mir Al-mu'áferí Al-kahttái1i:(
usurped the empire, as 'is well known, and took the direction of public affairs entirely intÓh~:,:
hands, he followed a different course, and in order to concíliate the favour of theologiáns',;'a:n4

. other austere men who were averse to the cultivation of the philosophical sciences, comman4e4
a search to be made in Al-hakem's library, and all works on 'philosophy and astronomy A~~

other similar subjects treated by the ancients, with the exception of books on medicin~ #.~c4

arithmetic, were by his orders removed, and either burnt in the squares oí the city, •.orth~o,%i
into the wells and cisterns of the palace, where they were soon destroyed by .the he~p{ ~

dust,. st~nes, and ot~er .rubbish cast over them, The only books which were sU:ff~reª/~~'
rernam In Al-hakem s hbrary were works treating of rhetoric, gram mar, poetry; :J.lÍst9,. ~

,. ."., '~ Hi!:';~~
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460 oí the Hijra,' when itmay be confidently asserted, without fear oí contradiction, that ·the
above-mentioned studies are more fiourishing than ever they were in this country, and more
extensively cultivated than the most easy and common branches of learning, God be praised
for it! . Their progress, however, might be still quicker, were it not impeded by the austerity
and devotion oí sorne of our k~ngs, who, like their predecessors, have a dislike for them; were
it not that the learned of our times are yearafter year obliged to lay down the pen, and,
grasping the sword, to repair to the defence of our frontiers attackedby the ínfidels, whose
continual invasions they could not otherwise resist; this being the reason why the study of
science is not so universal as it ought to be, and that the learned are but few.

APPENDIX D.

A narrative o/ the principal euents attending the conquest of Spain by the Moslems, tranalaled ",:;';?

jrom the :~1 )~1 ~.:\.SüS'~1 y W Kitáhu-l-iktifá fí akhbári-l.kholafá, or 'tlle ;:~r.t.

book o/ sufficiency on the history 01 theKhalifs,' hy Ahú Ja'far Ión 'Ahdí-l-hakk.Al~ .;.: !

khazrájí Al-kortobi (Ar. ns.s« the translator'« colleetion).

1 Sá'id survived the composition oí this workonly two years.

~HE MS. to which ¡ allude is a folio volume of about 480 p,ages, written in' a clear :African han4; !;

strongly resembling the old Kúfí, upon orown cotton papero The first four leaves and tlie last eiglit .~\· iY:'. .

supplied by a modern hand, upon ;white paper, manufactured in Europe. Qwing ta this circumstancé~ '~i' ; ._ ll i·~ : - >

it is impossible for me to fix with certainty the age oí the MS., but, were 1 to judge from theso~.{·;,:t· · · · : .
oí hand-writing used in it, and other signs which 1 shall presently specüy, 1 shonld not hesitate}Ii::

declaring it an autograph written at Seville towards the year five hundred and seventy of the Hijra(A.~ ~~

1174.5). My reasans far deeming it such are as follow: Ist. The hand-writing ís the same as thai4!

many Arabic MSS. of the same period in the Escurial, which are executed in a hand peculiar to Se~~~

and to which Ibnu-l-khattíb frequently alludes in his history oí Granada, called~y1 bsl" the ·'~~.
•' ~ : . , : /: >:'.' :: ': .,~ ':.

villian hand-writíng.' 2nd. Nowhere are the words kála-l-muuallif (' the author says '), kála-l.mufJiariilf~

(' the historian relates '), and other similar expressiona, which are' generally met with in transcri~ts ::';§!

Arabic works, to be found in this. 3rd. The MS. abaunds with many corrections and margin8l : '~.
ferences, which could not be the work of a transeriber, since, in most instances, the meaningwonl~'.:'·

incomplete without them. .....< ;, ")/~f
The name of the author is nowhere stated in the MS.; for although, according to the generalcust? ,

a blank was left in the first page by the copyist who supplied the leaves, for tbe purpose of inse~~: "

gold Ietters, this requisite is wanting. On the other hand, Hájí Khalfah, whose work is partic ".,',
deficient in the literature oí the Spanish Moslems, knew not the book.But as IbnuSa~ídi}'ª(: '
addition to Ibn Hazm's epistle (see p. 194 oí this translation), has spoken oí an historical vvork,",!,.
title and description answer exactly to those of the present, and which he there attributes to Abá/.li .'.

~ -,¡\ ~::):J

T

i '





~;. .

,.
!.:

xliv

I

APPENDIX.

T D

the gate oof which was secured with many Iocks," for everyking who ruled over that country .
added a lock to the gate, and none ever dared to open it; nor did anyone know what it
contained. The number of the locks had already reachedto twenty, one for each oí the
kings w~o had governed that country when the ' said Ludherik ascended the "throne of
Andalus. He then said, "1 must have the gate of this palace opened, that 1 may see what
" is inside ;" but his counts and bishops said to him, "Do no such thing, O King 1 Donot
" innovare upon a custom which thy predecessors have hitherto kept most .religiously." But
Ludherik replied, "No, you shall not persuade me, 1 must have it opened, and see what
" it contains." He then caused the gate to be thrown open, but he found nothing inside
save a large roIl of parchment, on which were portrayed figures of turbaned men mounted on
generous steeds, having swords in their hands, and spears with fluttering pennons at the end.
The roll containedbesides an inscription, purporting, "The men represented in this picture
" are the Arahs, the same who, whenever the locks of thispalace are broken, wiIl invade this
"island and suhdue it entirely." -When Ludherik saw this, he repented of what he .had
done, and ordered the gate to be shut,

It was then the custom among·the Rúm for all the people of rank to send their daughters
to the royal palace, to he brought up with the daughters oí their sovereign.There they were
all educated together, and taught the -same accomplishments, and, when grown up, the
would marry them to the most distinguished people of his dominions, and grant them
marriage portions, by which -means he secured the affections oí the husbands, the wives,
their children. It happened that in compliance with this usage, I1yán;' the governor
Tangiers and Ceuta, who was one of lEuHherik?s favourites, ana one of tne most n n.·nrD'r"-fñ.t-':'-':( '';;;1::'';;::;'

loras of his kingdom, ~ent his daughte r. to Toledo, where she was acco~dingly lodgedin
king's palace, Hyán used to visit EutllieriY: once a ;year, in the month oí August, when
always brought with him presents for his master, such as hawks for the chase, and otJler· , " : :.~~i~} : ,: ; ' ·

nroductions of África. Ilyán's daughter being extremely handsome, the eye oí Ludherik J~.::IIlJ<l:¡'"~, -': "!;" ii¡¡:' :, , ·:

on her, and he became deeply enamoured, but, failing in .persuasion, he obtained by
the gratification of his wishes. However, he afterwards repented of what he had
ordered that his act should be kept a secret, and that the girl should be hindered from srieas-:

ing to any one, lest she should write to her father and acquaint him with what had occurreu-

But notwithstanding aH these precautions, the girl soon contrived to acquaint her
with her situation by sending him a splendid present, and among the articles composing
rotten egg. No sooner did Ilyán see this than he understood the message, and saw tbat
daughter had been 'dishonoured ; he immediately crossed over to Andalus, and ranatreu.

Toledo, although contrary to orders, and out of the time fixed for his presentation, it
then the month of January. When Ludherik saw IIyán come so unexpectedly, he
him, " O Ilyán ! what ails thee, to come to me at this season of the year, in the ñ"".... ~n · .ll

3 In one oí the old editions oí the Cronica de Don Rodrigo (Toledo, 1549,) thcre is a large wood-cut which retlreteJ]~}J

Gothic monarch in front oí a strong tower, the massive door oí which is secured by sevenponderous paU,IUCA~.

and sorne noblernen are at his side, entreating him not to violate the saered precíncts.

-4 t:J~ is not pointed here, nor is it in other MSS., but I have already stated my reasons for pronounclng
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5 ..¿j k,J1 1 have said elsewhere that this word was to be read thus, Al.mugháferí.

7 .~'rc ~ )~ (he crossed in vessels). The sense is not complete; 1 believe that )~J (merchante)

as it is elsewhere stated (see p. 266) that Tárik's anny was conveyed to Spain in merchant-vessels procnred by .11YiW. .·.···..' :f

8 This date must be incorrect, since the generality of the Arabian wríters, supported by the authority oC the
chroniclers themselves, have fixed this memorable event to the year 92. .

" government, call together thy vassals and partisans, cross the Straits in person, and .make
"an incursion into the territory of that king, When thou hast done thus, and begun
" hostilities, then will itbe time for us to foIlow thy..steps, if God be pleased,".:

11yán agreed to these conditions, and prepared for his intended expedition. Músa then
wrote to Al-walíd Ibn "Abdi~l-malek,acquainting him with what 11yán had proposed to him,
and the Khalif's answer was as follows i "Let thecountrybe firstexplored by light troops,that
" thou mayest judge of the real strength of the eneroy, and be sure not to be the victim oí
"treason." 11yán in the meanwhile returned to his government, called together his men,
and, crossing the Straits in two vessels, landed at Jezfratu-l-khadhré, whence he 'made
incursions into the land, burning the houses and fields, killing, taking captives, . and
collecting considerable spoil; after which he and his companions returned safe to .Africa, their
hands filled with booty. The news of this success soon spread over every ·district .of Africa,
the result being that about three tho~sand Berbers, collected under the orders of AbúZar'ah
Taríf Ibn Málik Al-mu'áwí,6 crossed the sea, and landed 'on an island ever since called 'the
island of Taríf,' from the name of their general. Like their predecessors, the Berbers with
Taríf spread over the neighbouring country, making incursions, killing, and taking prisoners. ."
They also returned safe into Africa, 11yán· then hastened to apprise Músa of this ·new
victory, and Músa informed the Khalif of ít; it is even said that the very same day on which
Músa's messenger was introduced into the Khalif's presence, eleven more messengers, all
Bearing news of similar victories obtained by the Arabs in the various quarters of the globe,
reaclied the court of Damascus, and that Al-walíd fell immediately on his knees and praised
God. But to return, -,

Ilyán went a second time to Músa, and acquainted liim with the success of both enterprises , ..
he told him of what he liad exécuted and the experiment he had tried, andhe agairi
urged him to make the conquest of :Nndalus. This time Músa sent for bis freedman
Ibn Zeyád, and gave him the command of twelve thousand men, Arabs and Berbers;
dlen commanded him to eross the Straits and invade Andalus, .bidding Ilyán accompanv
also t~e expedition with his own troops, Before Tárik left Afríca a great
volunteers flocked under his banners; he first went to Ceuta, and, having embarked
vessels," he cast anchor close to a mountain, which received his name, and was ever
called J ebal-Tárik, ' the mountain of Tárik.' This event took place in the year ninetv-three-és
of the Hijra (beginning October, A.D. 711).8

When Tárik was about to land he found sorne of the Rúni posted on a commodious
the coast where he had intended to disembark, who made sorne show oí resistance.
Tárik, giving up that spot, sailed off from it at night and went towards another part.of
coast, which he contrived to render flat by means of the oars, and by throwing over
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10~ J..JJJ '.i \..k W ~La; The word ghadáyira ls the plural oí ghadír, meaning 'a tank, a receptaele for

waters, a lake.' It has been preserved in the Spanish guadayra or gadayra, as it :oughtto be pronouneed. .

Guadayra owed its name to this circumstance,-its still waters flowing through a marshy ground.

II The ten says J..,s11 ~ The word Jv>. which 1 have translated by 'the strings oí a sandal '

eye-líds,' and also ' a fringe at the bottom oí a gown."

l~ ~.P'1\ :i:.ll.dl is what the Spaniards ca,n " Arte mayor," and Is applíed to thatscience' which .teaches

struction oí tallsmans, charros, &c.

carne to an engagement .on a .Sunday. The Moslems sustained the fight with great courage ;
they charged desperately and at once upon theinfidels, whom Godwas pleased to put to
flight, for their first ranks having given way, they were closely .pursued by the Moslems, .
dealing death among their scattered bands and making numbers oí them prisoners, What
became of their king, Ludherik, nobody iknows ; ' they pretend that while flying from his
pursuers he contrived to hide himself among the bushes on the banks of the river, but that
he came up to a marsh 10 and was drowned; in corroboration of whieh it is said thatsome
soldiers found one oí his sandals, sprink1ed with pearls and rubies, having thestrings " still
fixed to it, which no doubt fell off one oí his feet. So precious were its materials thatwhen,
after the battle, the division oí the ·spoil was made, it was valued at one hundred thousand.
dinárs. Ludherik's camp was, moreover, completely plundered, and the Moslems · spread
right and left over the country, gaining every where considerable spoils, oí .. which Tárik
religiously put aside the fifth for the royal coffers, distributing the remainder among all those

.present at the battle, by which means the hands of his roen were filled, and a11, without one
exception, became rich. . .

When the people on .the other side oí the sea were informed oí .Tárik's .success..they
flocked to him frorn a11 parts, from the East as well as from the West, and Músa dispatched
immediately a messenger to the Khalif Al-walíd, informing him oí thevictories gained by the
Moslems. Tárik, in the meanwhile, marched to Toledo, whichhe took; he then went to.

a place beyond that city, where .he found in the principal church the table oí Suleymán,
of Dáúd, (on whom be peace!) which was so beautiful to behold that whoever gazed at it
world vanished before his eyes. It was inlaid with precious stones oí various kindsand
as well as with aromatic woods; it was, besides, most beautifully ornamented with :na·taiU.·.''',~'

inscriptions in the Greek ton~e. But tliis was not the only ~ewel which Tárik found ;
seized also 00 one-and-tWenty copies of the Tor álí, the Go~pels, and the Psalms,
copy of the book ofAbraham, and another of that of Moses, (the salutation of our
on tliem !) He found, likewise, five-and-twenty royal diadems, beautifully ornamented
jewels, one for each of the kings who had ruled over the country, since it was a CUJ~tom;' r:s

among them for every monarch to deposit there before his death a crown of gold bearing .
inscription indicative of his name, personal description, duration of his life and reign, (UJ.'I.&"",ü""

children he hado He found also several books treating of the manner oí using V1.é:Ull'::i,';:

minerals, and animals, advantageously for man, besides maoy wonderful talismans,the
oí ancient philosophers, and another work on the great art,I2 and its roots and elixirs
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left Cordova, and repaired to Toledo; he went even beyond that capital, reducing no less
than . eighteen principal cities, gaining much spoil, and makingnumbers of prisoners, after
which he returned, but still persevered in making war on the infidels, and fulfilling that holy
precept during his stay in Andalus, which lasted three years.

After this Músa left Andalus, taking Tárik with him, and leaving his son'Abdu-l-'azíz 17

to command in bis absence. Arrived in Africa, where he made a shortstay, he departed for
Damascus, the court of the prince of the believers, Al-walíd, then the reigning Khalif, taking
with him all the spoil of Andalus, consisting of thirty skins full of gold and silver coin, neck­
laces of inestimable value, pearls, rubies, topazes, and emeralds, besides costly robes oí all
sorts ;' he was followed by eleven hundred prisoners, men, women, and children, of whom four
hundred were princes of the royal blood. Not far from Damascus Músa was informed how
Al-walíd was seriously indisposed and not expected to live, and hereceived a letter from his
brother and heir, Suleymán, begging him to delay his entry into Damascus until his brother
was dead and himself on the throne, but, instead of complying with his request, Músa
quickened his march, and arrived in Damascus with all his suite before the death oí the
Khalif; although, owing to the bad state of his health, Músa was unable to present to him
his treasures, and Al-walíd died without appreciating as they deserved the many curiosities
brought by Músa.

Músa's arrival in Africa to take possession oí his government is generally fixed in the
month of Jumádí-I-awal oí the year seventy-nine (July or August, A. D. 698), he being then

sixty; years old. His landing on the coast of Andalus took place in the year ninety-three
(A.D. 712). He left Africa in the year ninety-five, and arrived in Damascus in ninety-six

(A.D. 714-5), after haying been for sixteen years at d ie heaa of the NIoslem armies 01Afríca
and Spain. Soon after Músa's arrival Al-walíd died,

17 Tile MS. saya his brother, and makes him the son oí Nosseyr,~ d ..r..yJl ~ lS t>1but 1 have not

in correcting it as aboye.

THE MS. which forms the subject of this Appendix is likewise In my possession, It is a folio. ':
volume oí about three hundred andfifty pages, written in a very loose African hand, tiponcoarse

yellowish paper oí Egyptian manufacture . The MS. bears no date, nor is the name oí the copyist
any where mcntioned j but 1 learn from a note 1 at the end of the volume that the ' MS. from which .

mine professes to be a copy was executed in the year nine hundred and sixty of the Hijra (A.D. 1554) j . '

so that if this be taken into consideration, as well as the hand-writing and general appearance .oí .
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